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<Великодні Свята в Греків.
(ІПісля опису „Спомини з Атен” проф. І. Кокорудза).

Всі -більші -свята мають то до себе, що вени получші 
з рідшими церковними і народними обрядами, від даївна 
переказаними звичаями і рідшими поведінками, ,Що разом 
оповивають свято чаріївною -красою. Через те обходи свят 
довгими віками держаться в народу в майже незмінній 
формі.

Тому то кодиїб ми відобрали тим святам ті зверхні 
форми — церемонії, звичай, ту зшерхну шату (лр. -на Різдво 
коляди, дідух, свята вечера, страви, а на Великодні співан
ня „Христос восікресе”, 'свячення паски, святочні печива, 
святочний обід з желаниями, галунки і писанки, гаївки і 
др.), то свята стратидиби свою величність.

Через те свята на чужині, між чужими людьми не є та
кими милими, як в ріднім гурті. На чужині хотілосяіб мати 
рідні звичаї, хотілоояіб мати рідні Обряди, які в в дома, хо- 
тіло-сяб співати ті самі пісні.

Почуття туги за рідним пережив я 1905 р., коли довело
ся мені святкувати Великдень в столиці Греції в Атеиах. 
На щастя був я там з жінкою, отже не цілком самотвий. 
В готелю ми прилзгодили свячене, запросили краківського 
професора і по перекусці заспівали разом наше чаруюче 
„Христос воскресе”.

Нарід тиснувся до Божого Гробу, виходив по сходах 
на підвисшення і цілував Плащеницю.

За час явилися міністри і другі Достойники, а (відтак 
'вийіш'ф з Царських Брат митрополит, одітий в золоті ри
зи, в мітрі, з жезлом В руці в супроводі трах священиків.

О 10-ій годині рушив Нохід" з Плащеницею. Передом 
несли чотири хоругви, відтак йшла музика, дальше несено 
великий чорний хрест, похилений наперед, в який були 
встромлені три довгі- засвічені -свічки. Дальше йпгло вій
сько, співаки, а за співаками митрополит сам оден. Він ніс 
Євангеліє оперте на ліве рамп. За митрополитам несли чо- * 
тири священики Плащеницю. Дальше йшли представники 
світських властей і тьма народу.

їВсюда повно світла. Більшість народу держала в ру- 
горіючі свічки. Вікна і -б алькови домів осів іч єн і свіч

ками. Тут то там вистрілюють з товіпи штучні вогні.
Цілий похід йде перед королівську палату, щоби після 

візантійського звичаю віддати честь королівському домо- 
ви. Тут відчитано Єктенії за здоровля короля, королеви, 
наслідника і других членіїв родини та відспівано „Многая 
Літа”. Звідси похід рушив знов до церкви — і се була 12- 
та година в ночи. Ніч була гарна, а тепло, як в нас на Зелені 
Свята.
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такої величавоСти, як можна бачити у нас у Львові. Спів 
монотонний — оден дяк- співає і кількох дяків вторує. А в 

.. Якою красою лунає хоровий опів в наших церквах, 
або в грецькій церкві в Відни; а не менше наш звичайний 
„самолі-вковий” спів, в якім участь бере ціла церква — 
спів, в якім чуємо, що дійсно всі одними устами й одним 
серцем заносимо молитву до, Бога.

І -великоліпність в -самій митрополичій церкві не була 
така, як -буває в нас, або яку я бачив в Свято-Володимир- 
ській церкві в Київ-і.

Зате -признати требі одно, що побожність і релігій
ність в Греків велика. Я-с було свято, то видно :е було по 
цілім вигляді і настрою Атен — такий настрій і вигляд бу
ває і по наших селах і місточках.

Противно діється в Римі — де навіть в неділю я бачив, 
як мурували.

В Атенах в свята склепи до 6-ої" години замкнені. Цер
кви повні івірних ріж'ного стану. В Велику Пятницю і Су
боту в вечер, коли відбуваються в митрополичій церкві 
бог ос луження, ціла Стадиїйська вулиця і /площа Конститу
ції ясно освічена. Підчас відправи „(Воскресення” в митро
поличій церкві В О-ПЇЕНОЧИ доми кругом церкви освічені. 
Королівський двір і представники високих властей також 
на всіх великих (рокових) богослуженнях бувають.

Ще гарнійше було „Воскресення” в тій самій церкві. 
Перед церквою висока естрада (-підвисшення), а ціла пло
ща ярко освічена. Освічені і будинки доїв круги. В церкві, 
на сходах і на площі незмірні маси народу, більшість з го- 
ріючими свіїчками. На естраді з одного боку женщинп, з 
другого представники властий. На задній части естради 
нрестіл і свічки. Поліція удержує лад й обходиться дуже 
чемно: просить о дроблення місця, чи що, і нарід сеійчас 
слухає заз-иву. Через те всюда взірцевий лад і- тиша. Все 
очікує приїзду короля.

Надійшла 12-та година в ночи, з Суботи на Неділю. 
Аж ось трубний сиґнал, слова комаїнди, музика заграла на
родний гимн. Приїхав, але не король, тілько заступник 
(діядах) і станув близько престола.

Тоді (вийшов з церкви митрополит з Євангелібм і тро- 
ма священиками і на естраді перед престолом заічав відправ 
л-яТи Воскресну Утреню. Почав „Христос авесті” ('Христос 
воокрес), а дяки підхопили дальше. Однакож народ не 
слїваїв і через те не було того почуття, як буває в нас, 
коли цілий народ сю пісню заспіває.

По Утрени почав нарід розходитися. Хто держав за
палену свічку, той ішов з нею через місто і стараівся зане
сти її запалену аж до дому. А ті, що їхали, також везли 
запалені свічки. Незвичайний був се вид серед ночи.

А на дзвіници дзвонили усі Дзвони, голосячи радісну 
вість Воскресення Христового. Час від часу гудів великий 
дзівін.
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На „Христові Страсти” були ми в церкві панагії Хри- 
зоїапіліютіоси. Церков -ясно освічена, повна народу і ми 
м-усіли стояти в притворі. Але добре було чути, як читали 
Євангеліє по старогрецьки, з новогрецьким виговорюм. 
Читання не було подібне до нашого — в нас напів співавсь, 
а там звичайне читання', на лад оповідання.

(В пятницю о 9-ій годині шечером були ми в митропо
личій церкві на вечі-рни й обході з пращеницею. Церков 
величава, в золоті і зелені барви прикрашена. Складався з 
Притвору, головної части і „Святая Святих”. Іконостас 
повний і сягає під саму гору. „Царські Врата" богато зо
лочені.

іВ -велжодну Пятницю і Суботу двівони не мовчали, як 
у нас, але і не дзвонили, а тілько стогнали. На дзвіницях 
Атен ударювано по три рази ,в Крйса дзвонів і се вигляда
ло на сумний зойк, на стогін.

іВ Світлу Неділю (-на Великдень) по Службі Божій бу
ло свячення іпа-сом. Паски в Греків мають форму круглих 
плоских плетених хлібів, в яких є одна, дві, або більше 
крашанок, що разом з паскою пеклися.

На Вечірни того самого дня, що зачалася 0 2-ій год. 
по иолудни, читано Євангеліє в девяти мовах. Перший чи
гав митрополит в Царських Братах по старогрецьки. Дру
гий читав священик з амібони по церковно-елавянськи пе
реважно з виговором таким, який є в нас, отже українсько- 
руським. Дальше по єіврейіськи, арабеьки, вірменськи і т.д. 
ГІо мождім Євангелію дзвонено у всі дзвони.

Ось так виглядають Великодні Свята в столиці Греції, 
в Атенах, разом з бог ос луженнями страстного тижня.
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іВ яісно оавіченй церкві- побачили ми „Божий Гріб”, 
що стояв близько „Царських Варт” — в формі престола, 
над яким віз носився великий лук з цьвітіїв і біла та синя 
лента з написами. На иереді лежала дорогоцінна Плащени- 
ця, накрита прозорою заслоною, на якій лежали накидані 
живі цьвіти.
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(Діяння Апостольські, розділ І, вірші 1—8.). 7 тис
5. „Бо ж Іоан хрестив водою, а ви за кілька сих днів 

охрещені будете Духоїм Святим”.
6. А тому, зійшовшися, вонгц дізнавались у Нього: „Чи 

не сього року відновиш Ти Царство Ізраїлеве?”
7. і Він відповів їм: „Не вам знати час та пору, бо се 

у владі Отця.
8. Але дістанете ви силу, як Дух Святий зійде на вас* 

і будете про мене свідчити в Єрусалимі, і по всій Юдеї та 
Самарії, і аж до краю світа!”

ної1. іПерше оповідання написав я, о Теофиле, про все, 
що Ісус робив та навчав,

2. Аж до того дня, коли Він вознісся, давши заповідь 
Духом Святим Апостолам, яких Собі вибрав,

3. І яким Він по муці Своїй показувався живим в ріж- 
них доводах, сорок день являючись їм та розмовляючи про 
Царство Боже.

4. З ними Він їв, і наказав їм не відходити з Єрусали
му, але чекати обіцяного Отцем, про що ви чули від мене:

нш
нол
тод
орг
так
мо,
ськ
не

і1-У


